                                                 Załącznik nr 2

O-VI.272.24.2017
                                                                                                                                                                                                                                               
                                                                                                        
       ............................, dn………………… 
                                 
FORMULARZ OFERTOWY

WYKONAWCA:
………………………………………………………………………………………………………………………
(nazwa Wykonawcy)
………………………………………………………………………………………………………………………
(adres Wykonawcy)
………………………………………………………………………………………………………………………
(adres do korespondencji)
………………………………………………………………………………………………………………………
(województwo)
tel.: ………………………, fax: …………………………, e-mail: …………@...................................................., 

NIP: …………………………………………………., REGON: …………………………………………………

Przystępując do zapytania ofertowego prowadzonego w trybie art. 4 pkt 8 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych  (Dz. U. z 2017 r. poz. 1579) przedmiotem którego jest:  świadczenie usług tłumaczenia pisemnego z języka angielskiego na język polski i/lub z języka polskiego na język angielski (wraz z weryfikacją „zwykłą lub przez NATIVE SPEAKERA) dokumentów dotyczących Regionalnego Programu Operacyjnego Województwa Warmińsko-Mazurskiego na lata 2014-2020 oferujemy wykonanie przedmiotu zamówienia na warunkach określonych przez Zamawiającego:     

1. Oferujemy całkowite wykonanie zamówienia zgodnie z opisem przedmiotu zamówienia za cenę ofertową …………................................. zł brutto, w tym należny podatek VAT według poniższej kalkulacji:  
	    
   Lp.
	
Tłumaczenie
	Cena jednostkowa brutto (zł) za jedno tłumaczenie ( tekst do 1800 znaków)
	Ilość tłumaczeń*
	Całkowita
cena brutto
w złotych


	1
	2
	3
	4
	5= 3x4

	1
	Tłumaczenie pisemne tekstu                z języka polskiego
 na język angielski z weryfikacją „zwykłą”
	
	200
	

	2
	Tłumaczenie pisemne tekstu                       z języka polskiego
 na język angielski z weryfikacją przez „native speakera”
	
	[bookmark: _GoBack]120
	

	RAZEM (Cena ofertowa brutto w złotych)

	



* Wskazane ilości służą porównaniu ofert w celu wyboru najkorzystniejszej oferty.
 Wymagane jest wypełnienie każdego wiersza formularza.

1. Cena ofertowa określona w pkt 1 zawiera wszystkie koszty związane z całkowitym wykonaniem przedmiotu  zamówienia.
2. Oświadczamy, że: 
1) Pan/Pani …………………………………………………… (imię i nazwisko) posiada: 
- tytuł magistra filologii angielskiej i/lub
   - kwalifikacje językowe poświadczone dokumentem stwierdzającym znajomość języka angielskiego na poziomie C2* (certyfikat) i/lub,
- ukończone studia podyplomowe dla tłumaczy i/lub,
- ukończoną szkołę tłumaczy w zakresie języka angielskiego,
* Znajomość języka na poziomie C2 rozumiana jest, jako umiejętność samodzielnego rozumienia, czytania, mówienia, pisania zrozumiałych tekstów, stosując odpowiednie w danym przypadku style. Znajomość języka angielskiego ma odpowiadać kryterium poziomu C2, zawartym w tabeli samooceny tzw. sześciostopniowej skali Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego opracowanego przez Radę Europy i przyjętego w Europie do oceny biegłości językowej. Tabela dostępna jest na stronie http://europass.cedefop.europa.eu/ 
oraz 
zrealizowała tłumaczenie pisemne w ilości ……. (wpisać liczbę) dokumentów po minimum 10 stron przeliczeniowych, z języka polskiego na język angielski i/lub z języka angielskiego na język polski, z zakresu przynajmniej jednej z dziedzin: rozwoju regionalnego, funduszy europejskich i finansowanych z nich programów regionalnych, w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, powyżej minimum wymaganego przez Zamawiającego w rozdziale IV ust. 1 pkt 1) Zapytania ofertowego. Informacja podlega ocenie w kryterium oceny oferty - Doświadczenie tłumacza. 
2) Pan/Pani …………………………………………………… (imię i nazwisko) posiada: 
- tytuł magistra filologii angielskiej i/lub
   - kwalifikacje językowe poświadczone dokumentem stwierdzającym znajomość języka angielskiego na poziomie C2* (certyfikat) i/lub,
- ukończone studia podyplomowe dla tłumaczy i/lub,
- ukończoną szkołę tłumaczy w zakresie języka angielskiego,
* Znajomość języka na poziomie C2 rozumiana jest, jako umiejętność samodzielnego rozumienia, czytania, mówienia, pisania zrozumiałych tekstów, stosując odpowiednie w danym przypadku style. Znajomość języka angielskiego ma odpowiadać kryterium poziomu C2, zawartym w tabeli samooceny tzw. sześciostopniowej skali Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego opracowanego przez Radę Europy i przyjętego w Europie do oceny biegłości językowej. Tabela dostępna jest na stronie http://europass.cedefop.europa.eu/ 
oraz 
zrealizowała weryfikację językową tłumaczenia w ilości ……. (wpisać liczbę) dokumentów po minimum 10 stron przeliczeniowych, z języka polskiego na język angielski i/lub z języka angielskiego na język polski, z zakresu przynajmniej jednej z dziedzin: rozwoju regionalnego, funduszy europejskich i finansowanych z nich programów regionalnych, w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, powyżej minimum wymaganego przez Zamawiającego w rozdziale IV ust. 1 pkt 2) Zapytania ofertowego. Informacja podlega ocenie w kryterium oceny oferty - Doświadczenie tłumacza. 
3) Pan/Pani …………………………………………………… (imię i nazwisko) będącą native speakerem języka angielskiego, która zrealizowała weryfikację językową tłumaczenia w ilości ……. (wpisać liczbę) dokumentów po minimum 10 stron przeliczeniowych z języka polskiego na język angielski z zakresu przynajmniej jednej z dziedzin: rozwoju regionalnego, funduszy europejskich i finansowanych z nich programów regionalnych, w okresie ostatnich trzech lat, którego język angielski jest językiem rodzimym, powyżej minimum wymaganego przez Zamawiającego w rozdziale IV ust. 1 pkt 3) Zapytania ofertowego. Informacja podlega ocenie w kryterium oceny oferty - Doświadczenie tłumacza. 

3. Zamówienie zrealizujemy w terminie określonym w Zapytaniu ofertowym.
4. Oświadczam że ja (imię i nazwisko) …………..……….…………...……………….. niżej podpisany jestem upoważniony do reprezentowania Wykonawcy w Zapytaniu ofertowym o udzielenie zamówienia publicznego na podstawie…………………..………………………………
5. Akceptujemy terminy płatności określone w Zapytaniu ofertowym przez zamawiającego.
6. Oświadczamy, że uważamy się za związanych niniejszą ofertą  przez okres 30 dni  od upływu terminu składania ofert.
7. Następujące zadania zostaną powierzone podwykonawcom (wypełnić w przypadku udziału podwykonawców):  
1) Nazwa podwykonawcy …………………………..……………………………………………
Zadania …………………………………………………………………………………….......
2) Nazwa podwykonawcy .…………………………..……………………………………………
Zadania .…………………………………………………………………………………….......


...............................................................
                                                                                                                          		  podpis i imienna pieczątka osoby 
upoważnionej do reprezentowania Wykonawcy
